KENDRION

Kendrion Automotive (Slbiu) SRL
Str. Lyan N, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Siblu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
481703 Oct 25, 2022
Customer No 135292
Our Ref.:
Phene:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 695218
Delivery Date QOct 25, 2022
Pelivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

KUEHNE-+NAGEp ey ™ KUEBIE--NAGEL s

Via dei Ciclamini, snc- 700 6 Mo

dugno (4) ACCETTAZIONE MERCE
Quatitita dichiarata; CUSD
Quantita atfattiva:

Tipe imballaggio:
Quantita Imbali
Confornita alte schede diimbalio: J51)

qUantité” Data contiolion ? _,Ug.u
Hiwa N
Line No CustPartNo Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Baich No
Part No
1 2517267700 34/4 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562436-**-1
P151536-221938
NetWeight 268707 kg ? 5_3/\%
Cust. stat. nr.: 85059028
Country Of Origin: RO
‘ SR
AN o
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d g‘ Rl %O O&r
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc O Q
\
1 10130IT TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOB0GE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotiva {Sibiu} SRL
Sir. Lyon Nr.2 Managing Director: Andra Boboe www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RC-550018 Siblu UST-ID-NR. RO1094£666 Info-pe-sibiu@kendrion,com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (81C: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000055392200

Tel.:+40 269 505 100
Faw:+40 26% 505 104

Eigenkapital:19655520 RON
ECRE-NR, RO10848688

IBAN(EUR):ROGIBRPEIINSVO16T1 183300
IBAN(RON):RO85BRDE330SV02188533300

Acceunt;058392200 Sort Code:20070000

page 1(1)



L.es parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Rubricite Tncadrate cu Il groase trebule complatste de transporiater

The space framed with heavy lines must be filled in by the camner

i

e

RN

1 BRI AITOMOTIVE (SIBIU) shL
Expadiaur (omiterss 550018, str. LYON 2

Registrul Comertulul: J32/513 /1998
CUICF): RO 10949666

Cont: BRD GSG Filtala Sibiu

L BAN 2006 BRDE 2205V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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2  Destinatar (nume, adresa, {ara)
Conslgner (name, address, country)
Destinataire {nom, adrasse, pays)
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6 Operalor de transport (denumire, adresa, {ara)
Carrler {name, address, country}
Transporteur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP S.RL
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str, Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Locul descércéari {loc, jara)
Place of delivery of goods (place, country)
5 Ligu prévu paur la IIY{alson dela mar‘chandise {lleu, pays)
'S Y - \‘ L
=

\ “ -y D

17 Transportator succasivi (nume, adresa, ara)
Successive carriers (name, address, country)
‘Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays})

4 Locul Tncrcarl (oo, tara, data)
Place and date of laking aver the goods (placa, country, date)
. Liew ¢4 date de la prise en charge de 1a marchandise {lleu, pays, date}
LR 1

1 8 Rezarve st observalji ale transportalorilor
Carrler’s raservalion and observations
Réserves et observations du transperteur,
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De completat pe raspunderea expeditonuut
“To be completed on the sender’s responsability
Aremplir sous la respensabliité de 'expéditeur
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"AUTODANA GROUP SAL
1J01/294/2006 ; RO 18517892
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Marchandises t!
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Documente anexate SEMIREMORCANR.: .. « . o
Documents attached .
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: - -
y LR -
e CONDUCATOR AUTO 2:
H3rci stnumere Nr. de colete 8 Mod de ambalare Natura marfii 1 0 Numir stalislic 11 Greutate brutd kg 1 2 Cubaj m?
Warks and nen Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statlstical number Gross weight kg Volume m?
Margues et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
Y —
5 3 \\L \ N A A
B 5
N %
B
A Rlter e 5R)
La classe Ea ?:]'ﬁ_ e La lellra
3 Instrucjiunile expeditorulul 19 Convenill speciale
Sender’s Instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions parficuligres
2() Plataprin Expeditor Munad'ﬁ Destinatar
To be payd by’ b | sender Cursncy Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Dastinalaire
Preful transporiulul
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde B
Taxe suplimentare a7
Supplem charges 2
Supplements Rt
Instruciiuni de platd { Instructlons as lo payment for carriaga / Alle taxe R
14 Presc%]pﬁons d'affranchissement Other changes 0'26‘
O Franco / Carrlage pald / Plata la expediers Frals accesclres ’lt R 4 (’ @o%
4
[ Non éranco / Carriage forward / Plata a destinati Total V@;—,‘_,._’ ”GQ. l I’ 9? 7
Stabilit in dala » " n Suma de plald/Cash on delivery/ ~ {7/, ¥, U &,
21 Eavlishedin L3 \{M A on et LA 15 Rambourfement (&) 5 %o G Z
Estobliod o i le e, SOn
23 24 Recoptia nfi 6/, \ 475\ Daia
Placa = y

Semndtura §i stampila destinatarulut:
Signature and stamp of the conslgnee
Slgnature et timbre du destinataire




